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አዋጅ ּׁשጥ9)($3/09(5 ץ 

 
yֳךָךָـው የወጪ ንግድ የׂנשጥ דበףם ٢ٍנዓُ 

 የወጣ xêJ והּהּדֳ
 
 
የአገًעን የውጭ וንዛע ግኝُ ከፍ ֳדድנግ የגያ 

ስ٤ָ የወጪ ንግድ የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓُ ֳאዘץጋُ 
የወጣው አዋጅ ׂשጥـኛ ֲָֹוነ אንገድ በወጪ ንግድ ףם 
ֶይ የֳוֹ סדטـሀብِ٤ን የץםዓً ـጠቃג እንዲֲኑ 
ያֶደנገ ስֲֳነ፣ በዚֱ አዋጅ አፈጻጸו ሂደُו አንዳንድ 
ክፍ٤ِـ የٍዩበُ በֲאኑ፤  

 
 እንዲ ֲኑ גጠቃـ ዓًץםየ ኛ ያֲָኑ ֶኪዎ٤ـጥשׂ

 ስወገድד ٤ንצ٤ግ የٍዩ וግ እና በአዋጁ አፈፃፀנድד
የወጪ ንግድ እንቅስቃሴን ֳדሳደግ የגያስֲא ٤ָኑ 
ስֳٍאነበُ፤  

  
በሕገ- אንግًם አንׂשጽ %5 /1/ እና /01/ 

 ው ٍውጇָ፡፡ֳـከגየ ُנטא
 

 
 
1.   አጭץ ץዕስ 
 

YH xêJ “የֳךָךָـው የወጪ ንግድ የׂנשጥ 
 የወጣ xêJ והּהּדֳ ዓُץם ٢ٍנበד
qÜ_R 5)$3/09)(9” tBlÖ lþ«qS YC§L”” 

 
2.  TRÙ» 
 

yÝlù xgÆB l¤§ TRgùM y¸Ãs«W µLçn 
bStqR bzþH xêJ WS_# 

 
 

 
PROCLAMATION NO.543/2007. 

 
THE REVISED EXPORT TRADE DUTY 

INCENTIVE SCHEME ESTABLISHMENT 
PROCLAMATION 

 
     WHEREAS,  the proclamation issued to establish 
the Export Trade Duty Incentive Scheme in order to 
enhance the country’s foreign currency reserve does 
not accommodate indirect exporters as beneficiaries of 
the scheme; and in the course of its implementation 
certain gaps have been observed in the proclamation; 
  
    WHEREAS, extending the benefit of the scheme to 
indirect exporters and filling the gaps that have been 
observed in the proclamation contributes to growth of 
export trade; 
 
     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 
55 (1) and (11) of the Constitution of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia, it is hereby 
proclaimed as follows: 
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “The Revised 

Export Trade Duty Inventive Scheme Establishing 
Proclamation No. 543/2007.”  

 
2.   Definitions 
        
      Unless the context requires otherwise, in this 

proclamation:  
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 גֳ ወደውጭ ֳُד ”ጥנשׂ לֶֹּאـ“ /1

ֶኩ ₪ׂשጦ٢נוד ٤ በגውִ ዕቃዎ٤ 
ֶይ የـከፈֳው ׂנשጥ ₪ׂשጡ ِץאـ 
ወደ ውጭ በֶגክበُ ጊዜ ֳከፋዩ 
 ን፣ በስֲת ዓُץם ንበֲُגየ לֶֹּאـ
 በֶሹ፣ የጐደִ፣ـጡ፣ የאየ ُـֱ
ወይו ገ¡ ያጡ ዕቃዎ٤ ወደאጡበُ 
በשֳאגበُ ጊዜ የـከፈֳውን ׂנשጥ 
  ፡፡ָףוግን ይጨנድד לֶֹּאـ

 
 שገּגውስጥ በ ץወደሀገ ֳُד ”ጥנשׂ“ /2

ወይו በአገץ ውስጥ በًנאג ጥפ 
ዕቃዎ٤ና ₪ׂשጦ٤ ֶይ የגከፈִ ׂשጥـኛ 
ያֲָኑ ׂנשጦ٤ና ٍክሶ٤ ናْው፡፡ 

 
3/ “ወደ ውጭ ֶאክ” ֳُד ከኢُዮጵያ 

ውጪ ₪ׂשጦ٤ን ֶאክ ֲתን ከኢُዮጵያ 
ውጪ ֳאሔድ በـዘጋጁ דጓጓ₪ዣዎ٤ 
ֶይ ₪ׂשጦ٤ን אጫንን ይጨָףו፡፡  

 
 በُ ሁኔٍוበገֹ ץወደ አገ ֳُד ”ጥשׂ₪“ /4

 ውጭ ገበያ እንֳ וከ ወይֶـሶ የָאـ
ዲውָ የـנאـ ዕቃ ֲתን፣ ወደውጭ 
የֶגኩ ₪ׂשጦ٤ን ֳאያዣ ወይאֳ ו 
ጠቅֳያ የגውֳውን ይጨָףו፡፡  

 
5/ “ጥפ ዕቃ” ֳُד በُנוד ወይו በא 

 וወይ בָּוደֹـ ሂደُ ውስጥ ُףם
 ጥשׂ₪ ውָגውጭ ገበያ የֳ זገጣጥـ
 ን፣ ֳውጭֲת ውָ ዕቃגየ ُנודֳ
ገበያ የגውִ ₪ׂשጦ٤ን ד₪ጊያን ይጨ 
 ፡፡ָףו

 
6/   “ֶኪ” ֳُד በአገץ ውስጥ የًנאـ

ዕቃ ዎ٤ን ֳውጭ ገበያ ֳדቅנብ
የንግድ ፈቃድ የרـጠው רው ወይו
ድץጅُ ነው፡፡ 

 
7/ “አֳُד ”٤ףו አ٤ףו ֶኪ ወይו

 ኪ ነው፡፡ֶ ٤ףוኛ ያֲָነ አـጥשׂ
 
8/ “አ٤ףו ֶኪ” ֳُד ֳውጭ ገበያ የג 

ውִ ₪ׂשጦ٤ን አِץו ወደውጭ አገץ
የָגክ רው ወይו ድץጅُ ነው፡፡ 

 
ֳُד ”ኪֶ ٤ףוኛ ያֲָነ አـጥשׂ“ /9

ዕቃ ֳُשֳׂוֹ וዕቃ ወይ פን በጥًץו
ኪֳֶ וኪ ወይֶ ٤ףוኩ ֳአָא
የגያׂץשብ רው ወይו ድץጅُ ነው፡፡  

 
 
 ጣאከውጭ ያ ֳُד ”ኛ ያֲָነ ֶኪـጥשׂ“ /0

ውን ጥפ ዕቃ በُץו ሂደُ ውስጥ እንዲ 
ያָፍ ሳያደץግ ֳֹוበُ ሁኔٍ ֳአ٤ףו 
የגያׂץשብ רው ወይו ድץጅُ ነው፡፡ 

 
1/  “Duty Draw-back” means a scheme by which 

duty paid on raw materials used in the 
production of commodities is refunded upon 
exportation of the commodity processed and 
shall include refund of duties paid on goods re-
exported in the same condition for being not in 
conformity with purchase order specifications, 
damaged, short delivery or not in market 
demand; 

 
2/   “Duty” means all indirect taxes and duties paid 

on raw-materials and commodities imported or 
produced locally; 

 

3/    “Export” means sending commodities to a place 
outside Ethiopia, and includes the loading of 
the same on a carrier proceeding to a foreign 
port; 

 
4/   “Commodity” means goods re-exported in the 

same condition or goods produced for foreign 
market and shall include goods used for 
packing and containing export trade 
commodities; 

 
5/   “Raw material” means goods that are mixed 

with or fixed to other goods in the production 
process to bring about commodities for export, 
and includes goods to be used for packing and 
containing export commodities; 

 
 

6/  “Exporter” means a person or organization 
licensed to engage in supplying locally 
produced commodities to foreign market; 

 
7/    “Producer” means producer exporter or indirect 

producer exporter; 

 
8/  “Producer Exporter” means a person or 

organization engaged in producing and 
supplying commodities to foreign market; 

9/    “Indirect Producer Exporter” means a person or 
an organization supplying its products to 
producer exporter or exporter in the form of 
raw material or finished goods; 

 
10/ “Indirect Exporter” means a person or 

organization supplying raw material to 
producer without processing it; 

 
 

3¹þ8)" 
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01/ “የቫውْץ ደብֳُד ”ץـ በዚֱ አዋጅ 

 የֲነ גጠቃـ ዓُץם ץየቫውْ ُנטא
 ውִגጅُ ֳውጪ ገበያ የץድ וው ወይר

 ውْוያስገֹגበ ץወደአገ ُנודֳ ጦ٤ንשׂ₪

ጥפ ዕቃዎ٤ ֶይ የגከፈֳውን የׂנשጥ 
ሂሳብ ֳשׂדናነስ እንዲያገֳግָ በጉסאክ 
 ነድ ነው፡፡ר וـٍגጣን የָםֳוֹ

 
02/  “የግብአُ ُץו ጥֳُד ”ٍץו በـወרነ 

 ُנודֳ ُץו ኪያ አንድ የወጪֳא

የגያስፈָገውን የግብአُ אጠን የגያሳይ 
ነው፡፡ 

 
03/  “የֳאגከـው አካָ” ֳُד የገንዘብና ኢኮ  

ኖג ُדָ גኒስَץ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 
 רגያ የעאא ያወጣውגበ ُנטא /6/3
ይאው አካָ ነው፡፡  

 
3 የአዋጁ ـፈፃגነُ ወרን 

 
ይֱ አዋጅ ـፈፃג የֲגነው፣ 
  
 אበኋֶ አስ שው ከገּْוከፍֹֹـ ጥנשׂ /1

ጪው በנגከብበُ ጊዜ የـሳሳً፣ የጐደִ 

ወይו የـበֶሹ እንዲሁו በአገץ ውስጥ 
ገ™ ያጡ ֲאናْው በנאጋገጡ ወደאጡ 
በُ ֳשֳאג ጥפ ዕቃዎ٤ና ₪ׂשጦ٤፤ 

 
2/ ֳውጭ ገበያ ֳגውִ ₪ׂשጦ٢נוד ٤

ወደ አገגֳ ץገּש ወይו በአገץ ውስጥ
 ዕቃዎ٤፣ פጥ ًנאגֳ

  
3/ ֳውጭ ገበያ ֳגውִ ₪ׂשጦא ٤ያዣ

ወይא וጠቅֳያ ֳגያገֳግִ
ዕቃዎ٤፤ 

 
ውጭ ገበያֳ ִבበ ִב ውንٍْץו /4

ጥٍשበׂ ጅِ٤ץድ בהּהּـብ የנቅדֳ
በـ ُנודግֹץו ֶይ እንዲውִ ወደ 
አገגֳ ץያስገቧْው ዘይِ٤፣ ቅֹِו 
٤ና ַֹ٤ ٪ይָ רጪ ንጥנ ነገ٤צ፤ 

 
5/ ֳውጭ ገበያ ֳגውִ ₪ׂשጦ٢נוד ٤

የגያገֳግִ ጥפ ዕቃዎ٤ን ֳُנוד
እንዲውִ ወደ አገץ ውስጥ ֳגገּש
ወይו በአገץ ውስጥ ֳًנאג ጥפ
ዕቃዎ٤፤ 

  
4.   የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓِ٤ 
 

የגከִُـ የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓِ٤ በዚֱ 
አዋጅ በףם ֶይ ይውִֶ፡- 

 
ሀ/ የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ፣ 
ֳ/ የቫውْץם ץዓُ፣ እና  
ּ/ የא ٢נודጋዘኖץם ٤ዓُ፣ 

 
 

 
11/   “Voucher Book” means a document printed by the 

Customs Authority, to be used for recording the 
balance of duty payable on raw materials imported 
for use in the production of goods for external 
market by persons or organizations availing 
themselves of the voucher scheme under this 
proclamation; 

 
12/  “Input Output Coefficient” means a specified 

measurement for the use of an input to produce 
one unit of output; 

 
13/ “Appropriate Body” means a body to be 

designated by the Minister of Finance and 
Economic Development in accordance with 
Article 6(3) of this Proclamation. 

 
3.  Scope 
 
      This proclamation shall apply to: 
 
     1/  Raw-materials and commodities re-exported 

after having been imported upon payment of 
duties for being not inconformity with purchase 
order specifications, damaged, or not in market 
demand; 

 
2/    Raw-materials imported or produced locally to 

be used in production of export commodities; 
 
 

3/  Goods to be used for packing and containing 
export commodities; 

 
 

4/  Imported Oil, lubricants, and other energy 
generating substance used by producers which 
are wholly engaged in manufacturing 
commodities for export; 

 
 

5/   Locally originating or imported raw materials 
for use in the production of goods which are in 
turn employed as input to produce commodities 
for external market; 

 
4.  Duty Incentive Schemes  
 

The following duty incentive schemes are 
established by this Proclamation: 
 

a) Duty Draw-Back Scheme; 
b) Voucher Scheme; and 
c) Bonded Manufacturing Warehouse Scheme; 

 
 
 
 

3¹þ8)"1 
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ክፍָ አንድ 

የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ 
 
5.   የץםዓً ـጠቃגዎ٤  
  

የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ ـጠቃֲאֳ גን 
የ٤ִُג፡- 
  
፣ በከፊָ፣ִבበ ִב ውንٍْץו /1 

ወይו በـወרነ ወቅُ ֳውጭ ገበያ
የגያׂשּץש አ٤ףו ֶኪዎ٤፣ 

፣ በከፊָ፣ִבበ ִב ውንٍْץו /2
ወይו በـወרነ ወቅُ በጥפ ዕቃ
ወይֳُשֳׂוֹ ו ዕቃ ָאክ ֳአ٤ףו
ֶኪዎ٤ ወይו ֳֶኪዎ٤ የגያׂשּץש
 ኪዎ٤፣ֶ ٤ףוኛ ያֲָኑ አـጥשׂ

3/ ከውጭ ያאጡُን ጥפ ዕቃ ֳֹוበُ
ሁኔٍ ֳአ٤ףו ֶኪዎ٤ የגያׂשּץש
 ኛ ያֲָኑ ֶኪዎ٤፣ـጥשׂ

4/ ֶኪዎ٤፣ 

 פጥ וጥ ወይשׂ₪ ُשጥ ከፍֳው ያስገּנשׂ /5
ዕቃ የـሳሳـ፣ የـበֶ₪፣ የጐደֳ ወይו 
ገ™ ያጣ በֲאኑ וክንያُ ወደ אጣበُ 
አገרָא ץው የָגኩ רዎ٤ ወይו 
ድץጅِ٤ ናْው፡፡ 

 ግנድדስֳ לֶֹּאـ ጥንנשׂ    .6

1/ ከዚֱ በֶይ በአንׂשጽ 5 የֳאـከًُ 
የץםዓً ـጠቃגዎ٤ በגያስאጡُ 
ዕቃ ֶይ በጉסוክ אግּתያ በ٤צ እንዲ 
ሁו በአገץ ውስጥ የـከፈֳው ׂנשጥ 
በዚֱ አዋጅ ስֳנשׂ לֶֹּאـጥ የאـ 
ֳከًُ ሁኔٍዎـָחـ ٤ው תገኙ 
 ሳָ፡፡ֳאይ גጠቃـ ብًאֳ

2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ 1 
የֳאـከـው ּתኖוץ የـከፈֳው ׂנשጥ 
ָክ ከብך1ְ ץ  /አንድ ְֱך ብץ/ በٍ٤ 
ֲֳነው ጥפ ዕቃ ወይשׂ₪ וጥ የـከፈֳው 
 ፡፡וስֳאጥ አይנשׂ

3/ በዚֱ አዋጅ לֶֹּאـ ُנטא ֵደנግ 
የגገֹוውን ׂנשጥ ֳאብً ـጠቃגዎ٤ 
 ውـከֳאגገውን የץያደגየ לֶֹּאـ
አካָ የገንዘብና ኢኮኖג ُדָ גኒስ 
 ናָ፡፡רያ ይወעאא ያወጣውגበ ץَ
የֳאגከـው አካָ የנשׂ לֶֹּאـጥ 
ወጪን ֳא₪ፈን የגያስፈָገው ገንዘብ 
በበጀُ ይאደብֳָٍ፡፡  

 
 
 

 
SECTION ONE 

DUTY DRAW-BACK SCHEME 
   
5.   Beneficiaries of the Scheme 
 

 Persons or organizations who are elligable for duty 
draw-back Scheme: 
 
1/ Producer exporter wholly, partially or 

occasionally engaged in exporting their 
products; 

 
2/    Indirect Producer exporters wholly, partially or 

occasionally supplying their products to 
producer exporters or exporters in the form of 
raw material or finished goods: 

 
3/    Indirect producer exporters supplying imported 

raw material to producer exporters without 
processing it; 

 
4/    Exporters; 
 
5/  Re-exporting commodities, or raw materials, 

they have imported upon payment of duties, for 
being not in conformity with purchase 
specifications, damaged, short delivered or not 
in market demand; 

 
6.   Duty Draw Back 
 

1/   Duties paid at the port of entry and locally, on 
goods imported by the beneficiaries indicated 
under Article 5 above shall be refunded to the 
beneficiaries of the scheme upon fulfillment of 
conditions laid-down in this Proclamation with 
respect to duty draw-back; 

 
2/   Notwithstanding the provisions laid-down under 

Sub-Article (1) of this Article, duties paid on 
commodities or raw-material, shall not be 
refunded where the amount of duty paid is less 
than birr 1000 (one thousand Birr); 

 
 

3/ The Ministry of Finance and Economic 
Development shall designate by directive the 
Appropriate Body for Effecting to beneficiaries 
of the scheme payment of the duty to be drawn 
back in accordance with this Proclamation. 
Budget shall be allocated to the Appropriate 
Body to finance the expenditure for duty draw-
back; 
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7.   የנשׂ לֶֹּאـጥ ָክ  

 

1/ የـከፈֳው ׂנשጥ የֳאגስበُ ₪ׂשጥ ወይו 
ጥפ ዕቃ ወደ ውጭ አገֶא ץኩ נתጋገጥ፣ 

ሀ/ በُץו ሂደُ ውስጥ ሳያָፍ በאጣበُ 
ሁኔٍ ָאـሶ የֶגክ ֲתን የـከፈֳው 
 /ِאስُ በוንُ /ዘጠና አרץጥ (5 ፐנשׂ

ֳ/ የֶגከው በአገץ ውስጥ ከـנאـ ወይו 
 ንֲת ጠቅֳያነُ ከዋֳ በኋֶאֳ ያዣናאֳ
የـከፈֳው ׂנשጥ 1) ፐרץንُ  /አንድ 
 ጋָ፡፡נይደ לֶֹּאـ /ِאበ ِא

 ዎ٤גጠቃـ ዓًץםֳ ጥንנשׂ לֶֹּאـ /2
የגከፍֳው የֳאגከـው አካָ በአገץ 
ውስጥ ከـנאـ በኋֶ ֳውጪ ገበያ ֳֶגከው 
ֳእያንዳንዱ ₪ׂשጥ לֶֹּאـ የֲגነውን የׂש 
 ውንוገֹגስ የֳאא ስֶُדጠን በא ጥנ
የገንዘብ אጠን በـጠቃגው የֹוንክ ሂכብ 
 ውגጠቃـֳ וጋָ ወይץያደ תገּ ץጥשּׁ
በ٣ክ ይከፍֶָ፡፡ 

  
8.  የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ ـጠቃֲאֳ גን 

 ው ሁኔٍዎ٤ْוገֹגየ ֶُחא

 
1/ ጥפ ዕቃው ወደ አገץ ከገֹוበُ ወይו 

ከአገץ ውስጥ ከـገዛበُ ጊዜ ጀצו 
በአንድ ዓُא ውስጥ በዚֱ ጥפ ዕቃ 
የـנאـው ₪ׂשጥ ወደ ውጭ ֶאክ አֳ 
በُ፡፡ ֲኖו የጉסוክ ָֹםֳוጣን የጥפ 
ዕቃውን ֹץֱוይ ُנטא በדድנግ ይֱ 
የጊዜ ገደብ ֳـጨעד አንድ ዓُא 
እንዲףዘו ֵፈቅድ ይ٤ֶָ፡፡ 

2/ የנשׂ לֶֹּאـጥ ץםዓُ ـጠቃג የֲነ 
 ጥנשׂ לֶֹּאـጅُ የץድ וው ወይר
ጥያቄ דቅנብ የ٤ֳגው አِץו ወይו 
ከአשׂـ ٥٤ףוብֹ ወደ ውጪ ֳֶካ 
ْው ₪ׂשጦ٤፣ ֳׂשጥـኛ አ٤ףו ֶኪ 
ዎْוֹנשֶׂ ٤ው ጥפ ዕቃዎ٤ ብ٢ 
 ነዶר ٤ַֹ וወይ תን፣ የወጪና ገֲּת
٤ን ደጋፊ በדድנግ የנשׂ לֶֹּאـጥ 
 ፡፡ָוֹץשከፍֳው አካָ ጥያቄውን ያׂגֳ

የנשׂ לֶֹּאـጥ ጥያቄና ከጥያቄው ጋץ 
የשּץשׂג ደጋፊ רነዶ٤ የגከִُـን 
 -ው፡ْוያዝ አֳֹא ጃዎ٤נא

 
ሀ/  የጠያּׂשውን ስוና አድךָף 

ֳ/ ጥפ ዕቃው ወይשׂ₪ וጡ ከውጭ 
አገץ የאጣ ከֲነ ወደ አገץ 
የገֹוበُን ጊዜ፣ 

ּ/  የـከፈֳውን ׂנשጥ ָክ፣  

 
7.   Duty Draw-Back Rate 
 

1/   When the export of raw material or commodity 
on which duty to be drawn-back is ascertained: 

 
a) If re-exported in the same condition 95% 

(ninety five percent); 
 

b) if exported after being processed or used 
for packing and containing 100% (one 
hundred percent) 

of the duty paid shall be refunded, 
 
2/    Having calculated the amount of duty payable 

on each commodity produced locally and 
exported thereafter, the Appropriate Body 
responsible for effecting payment of duty to be 
drawn-back shall pay the duty to the bank 
account of the beneficiary, or pay the 
beneficiary by cheque. 

 
 
8. Conditions to be Fulfilled in Order to Become the 

Beneficiary of the Duty Draw-Back Scheme 
 
 

1/    The commodity produced with the raw material 
should be exported within one year from the 
date on which such raw material has been 
imported or purchased locally; however, the 
Customs Authority may extend this period by 
one additional year taking into account the 
nature of the raw material; 

 
 

2/    Persons or organizations benefiting from duty 
draw-back scheme may file request for duty-
drawback only in respect of goods which they 
have produced and exported or which they have 
received from other producers and exported, or 
in the case of indirect producer exporters, in 
respect of raw materials which they have 
supplied to producer exporters, and the request 
for duty-drawback submitted to the appropriate 
body shall have to be accompanied by imports 
and exports or other supporting documents. 

       The request for duty draw-back and the 
supporting documents accompanying such 
request shall contain the following information: 

 
a) the name and address of the claimant; 
 
b) if the raw material or commodity is 

imported the date of importation; 
 

c) The amount of duty paid; 
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 פጠየቅበُ ጥגጥ የנשׂ לֶֹּאـ /א

ዕቃ ወይשׂ₪ וጥ ዓይነُና ብዛُ፣ 

 ፣ٍץאጥ ُץו- የግብአُ  /ט

 ጥ አይነשׂ₪ ከውንֶـወደውጪ የ /נ
ُና ስֳአֶֶኩ ዝץዝא ץግֳጫ 

 

 ጣאዕቃው በ פጥ וጡ ወይשׂ₪ /ר
በُ አኳኋን የֳאגስ ከֲነ ያֳא 
 ያስከֳُውን ጉዳُ፣גየ שֳא

 
3/ የـጠየׂשው ׂנשጥና ׂנשጡ לֶֹּאـ እንዲ 

ደנግ ጥያቄ የׂנשበበُ ጥפ ዕቃ ወይשׂ₪ וጥ 
 ውንـከֳאـጠንና ዓይነُ በዚֱ አዋጅ የא
የגያֶח ስֲֳאኑ የנדጋገጥ ٪ֶፊነُ የـ 
 ው ይֱንንשው ነው፡ ጠያּׂשጥ ጠያּׂנשׂ לֶֹּא
በበּׂש ሁኔٍ נדጋገጥ ያָ٢ֳ እንደֲነ 
የֳאגከـው አካָ የשףን ውכኔ የאስጠُ 
 ዋָ፡፡נብُ ይኖא

4/ የׂנשበው የנשׂ לֶֹּאـጥ ጥያቄ ُክክֳኛ 
 ው አካָـከֳאגጋገጥ የנדֳ ኑንֲא
 ጥנשׂ לֶֹּאـየ ףאץו ያካሂደውגֳ
ጠያּׂשው ـገּתውን ዕገዛ דድנግ አֳበُ፡፡ 

 גጠቃـ ጥנשׂ לֶֹּאـየ וንኛውד /5
የֲነ רው ወይו ድץጅُ የלֶֹּאـ 
 ٤ֳውגብ የץשጥ ጥያቄ ֵያׂנשׂ
የאጨךָנው ُץו ወደውጭ አገץ 
በֶـከ በ6 ወُף ጊዜ ውስጥ ነው፡ 

ክፍָ ሁለት 

የቫውْץם ץዓُ 

 
9.     የץםዓً ـጠቃגዎ٤ 

 
የቫውْץם ץዓُ ـጠቃֲאֳ גን የ٤ג 
ִُ የንግድና ኢንዱስُג עኒስَץ የץםዓً 
 ُשׂנወ ץስክוየ ያስ٤ָגን የֲאֳ גጠቃـ
የרגጣْው רዎ٤ ወይו ድץጅِ٤ ብ٢ 
ናْው፡፡ 

 
0.     የቫውْץם ץዓُ ـጠቃֲאֳ גን ֶُחא 

የגገֹْוው ቅድא ሁኔٍዎ٤ 

 
በቫውْץם ץዓُ ـጠቃֲאֳ גን የ٤ג 
ִُ የגከִُـን ሁኔٍዎ٤ የגያִח 
ናْው፡፡  

 
1/ የአ٤ףוነُ ወይו የֶኪነُ ፈቃድ 

ያֶْው፤  

 
d) the type and quantity of the commodity or 

raw material on which draw-back is 
claimed; 

e) input output coefficient; 
 

f) the type and the detailed description of the 
manner of exportation of the commodity to 
be exported; 

g) if the commodity or raw material is re-
exported in the same condition, the damage 
that could be caused by not being re-
exported. 

 
3/    The burden of proof that the duty claimed and 

the raw material and commodity presented for 
draw back are in accordance with this 
Proclamation shall rest with the claimant of the 
drawback, failing which the appropriate body 
shall have the discretion to make its own 
decisions. 

 
4/   The claimants shall give all assistance to the 

appropriate body while it conducts inspection 
to prove the accuracy of duty drawback claim. 

 
 
5/     Request for duty draw-back have to be filed by 

a beneficiary of the scheme within 6 months 
from the date of export of the last batch of 
commodities. 

 
SECTION TWO 

VOUCHER SCHEME 
 
 
 
9.     Beneficiaries of the Scheme 
 
        Beneficiaries of the Voucher Scheme are only 

persons and organizations who have obtained 
eligibility certificate issued by the Ministry of 
Trade and Industry. 

 
 
 
10.   Conditions to be fulfilled to become Beneficiary 

of the Voucher Scheme 
 
 

To become beneficiaries of the scheme, persons 
and organizations must: 
 
 
1/    Have manufacturing or exporting license; 
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2/ በበጀُ ዓא ًאጀעאያ የንግድ ףם እና 

የወጪ ንግድ ዕቅድ የגያׂשּץש፤ 

3/ የግብዓُ-ُץו ጥד ٍץוቅנብ የ٤ִג፤ 

4/ በዓُץו ًא ሂደُ ውስጥ የוֹגክነውን 
ጥפ ዕቃ אጠን የגያׂשּץש፤ 

5/ ֳወጪ ንግድ አዲስ ካֲָኑ ያֳፉُን 
ሁֳُ ዓٍُא የኤክስፖُץ አፈፃፀו 
የגያׂשּץש፤ 

6/ በቫውْץם ץዓُ ֳאጠׂוש የגያስ٤ִ 
ግዴٍዎ٤ን ֳאፈፀו ከጉסאክ ָֹםֳו 
ጣን ጋץ ውָ የגፈבץ፤ 

7/ ጥפ ዕቃዎ٤ን አቅתּףዎ٤ በרגጡُ ዱቤ 
ወይו በፍףንኮቫִٍ የגያስገּש ከֲነ፤ 

 
ሀ/ ـፈֶጊው ُץו በአገץ ውስጥ ከאـ 

 גን የסኖא ይוֹשׂـ ًץוበኋֶ የ ـנ
ያנጋግጥ ከገዢው የֶـከ ُዕዛዝ 
ወይו ከገዢው ጋץ የـደנገ ውָ דቅ 
 ٤ִ፣ እናגብ የנ

ֳ/ ጥפ ዕቃው ውጭ አገץ ከגገኝ ኩֹוንያ 
አገץ ውስጥ ֳגገኝ עוֹוֹـ ኩֹוንያ 
የወጪ ٤ِץוን ֳُנוד የֶـከ 
ከֲነ፣ የሁֳًን ኩֹוንያዎ٤ ግንኙነُ 
የגገָፅ ሕጋዊ דስנጃ דቅנብ 
የ٤ִג፣ 

8/ አ٥٠ףו በዘץፉ ֳُףדטא አዲስ 
ከֲኑ፣ 

ሀ/ የዓًאን የኤክስፖُץ ዕቅድ דቅנብ 
የ٤ִג፣ 

ֳ/ አግֹוብ ካֳው የאንግעםא ُםያ 
ቤُ የרـጠ የኢን،ስُאንُ የוስክץ 
ወُשׂנ እና/ወይו የአ٤ףו የንግድ 
ፈቃድ דቅנብ የ٤ִג፣ ናْው፡፡  

 
01.  የቫውْץם ץዓُ አፈፃፀו  
 

1/ የቫውْץם ץዓُ ـጠቃֲאֳ גን የג 
ፈָጉ አ٥٤ףו ከዚֱ በֶይ በአንׂשጽ 0 
የـዘנዘُסን ሁኔٍዎ٤ አـָחው שׂת 
 ዕቃ פያስገቧْው ጥגበ ץወደ አገ שּץ
ዎ٤ ֶይ ֵከፈָ በגገֹוው የׂנשጥ ָክ
የֶזـ የቫውْץ ደብץـ የጉסוክ ֳֹו 
 ጣْዋָ፡፡רጣን ይָם

 

 

 

 
2/   Submit at the beginning of the budget year 

their annual business and export plan; 
 
3/    Submit input-output coefficient; 
 
4/    Supply information concerning raw materials 

wasted in the process of production; 
 
5/   Submit evidence of export performance in the 

last two years, if they are not new to the 
sector; 

6/  Sign an agreement with the Customs Authority 
undertaking to fulfill obligations enabling 
them to become beneficiaries of the Scheme; 

 
7/    If the raw materials are imported on suppliers 

credit or Franco-Valuta 
 

a) submit evidence confirming that the 
commodity has demand and that the 
demand is confirmed by a purchase 
order issued by the prospective buyer or 
submit a purchase agreement concluded 
with the prospective buyer; and 

b) If the raw material is sent by a foreign 
company to its local affiliate with the 
objective of producing export 
commodities submit memorandum 
describing the mode of affiliation 
between the two companies; 

 
8/    If the exporters are new entries into the 

sector: 
 

a) submit their annual export plan;  
 
 
b) submit an investment certificate and/or 

trade license from the appropriate 
government organ; 

 
11.    Procedures for the Application of Voucher 

Scheme 
 

1/   The Customs Authority shall issue voucher 
book on which is entered the amount of duty 
to be paid on raw materials they may import, 
to producers who are desiring to become 
beneficiaries of the voucher scheme upon 
satisfying the conditions laid down under 
Article 10 hereof; 
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2/ ወደአገץ የגገּُש ጥפ ዕቃዎ٤ የጉו 

 אዕቃውን ያስ פጥ שץደת ክ ወደብס
ጣው አ٤ףו የטـጠውን የቫውْץ ደብ 
 וበበُ የጉנשֳׂ ግֳጫא የዕቃዎ٠ ץـ
ክסוያው የጉת፡፡ የጣָּוֹץשያ ያׂתክ ጣּס
ሹוו በጥפ ዕቃዎ٠ ֶይ ֵከፈָ የגገ 
 שዘገበው የׂאـያ ከעאጀא ጥנשׂ ውንוֹ
 ከነበ ָת וደשׂ וጠን ֶይ ወይא ጥנ
ንሶ የወቅًשׂـ ጥ ሂሳብ ֶይנשው የׂנ
 ድדበ ֶזይ እንዲֶ סـሂሳብ በደብ עשׂ
٢נוד ጥٍ ወደשበׂ ዕቃዎ٠ פግ ጥנ
ቦٍው የግָ אጋዘን እንዲֳֶـፉ
ይደנጋָ፡፡  

3/ የጉסוክ የዕቃ ፍץם ךָـዓُ የגካְ 
ደው በአ٠ףו የግָ אጋዘን ውስጥ ይֲ 
ናָ፡፡ ֲኖו የጉסוክ ָֹםֳוጣን አስፈ 
ֶጊ ֲኖ תያገኘው ዕቃዎ٠ በאግּתያ
በ٤צ እንዲፈـሹ ֵያደץግ ይ٤ֶָ፡፡ 

4/ በቫውْץם ץዓُ አדካኝነُ ወደአገץ
የገּש ጥפ ዕቃዎ٤ ֳአገץ ውስጥ ገበያ
ֵውִ አይו٤ִ፡፡ አ٠ףו በዚֱ ንዑስ
አንׂשጽ ውስጥ የـደነገገውን ክָከֶ
በֳֶـאፍ በቫውْץם ץዓُ ወደአገץ
ያስገֹْוውን ጥפ ዕቃዎ٤ ₪ጦ የـገኘ
እንደֲነ በቫውْץ የאጠׂא ושብًን
ያጣָ፡፡ 

5/ ከዚֱ በֶይ በንዑስ አንׂשጽ 4 የـደነገገው
በֶይ በֲነ וከአቅ ٠ףוአ וץኖתּ
ክ ንግድֶאየ וወይ ُנודክንያُ የו
וጠ እንደֲነ ወይנהውን ያּףם
የֶـከֳُ ጥפ ዕቃ ֳኤክስፖُץו ُץ
ደנጃውን ያָጠበׂש በֲאኑ ወይו
እንዳይውָ ץוግֹـ ُץוֳ ٤ַֹ
የגከֳክִ ነገת ٤צያጋጥُב ወይו
ُצከ በኋֶ ጉድֳُ ኖֶـከ ًץו
ብנቅד ጃנስד וስ እና ֳዚֱֳאתּ
ከ٢ֳ የጉסוክ ָֹםֳוጣንን በדስፈׂשድ
וዕቃውን ወይ פጡን ከፍֹ ጥנשׂ
 ጥ ይ٤ֶָ፡፡₪א ውስጥ ץን በአገًץו

 ጥפ ዕቃው ወይًץו ו ֵ₪ጥ የדይ٤ָ
ጣንָםֳוֹ ክסוጋገጠ የጉנኑን ካֲא
ከֳאגከٍْው አካֶُ በـውጣጣ
ኮَג ጥפ ዕቃው ወይשׂ₪ וጡ
እንዲወገድ ያደץጋָ፡፡ 

6/ በቫውْץם ץዓُ አדካኝነُ ወደአገץ
በገּש ጥפ ዕቃዎـץאـ ٤ው ወደውጭ
አገץ የֶגኩ ٤ِץו የጉסוክ ֹםֳו 
ָጣን ֳዚሁ ָוֹת በגያዘጋጀው የጉו 
 ስٍד ُנטא ዓُ ኮድץםነם ክס
ወּׂשያ እየׂנשበֹْוው ወደውጭ አገץ
ይֶካִ፡፡ 

 
         2/    Upon arrival of imported raw materials at the 

Customs Port, the producer importing the raw 
materials shall present his voucher book to 
the Customs Station where the raw materials 
are declared.  The Customs Officer at the 
station shall deduct the amount of duty 
payable on the raw materials from the initial 
entry or previous balance and enter the 
current balance on the book, where upon the 
raw materials shall directly be transferred to 
the private warehouse in the premises of the 
production site; 

 
3/   Customs formalities shall be carried out in the 

producers private warehouse.  However, the 
Customs Authority may at its own discretion 
decide that the examination be carried out at 
the port of entry; 

 
4/  Raw material imported under the Voucher 

Scheme may not be sold in the local market.  
Any producer who, in violation of the 
prohibitions provided herein sells the raw 
materials imported under the Voucher 
Scheme, shall forfeit his right to use the 
Scheme; 

 
5/      Notwithstanding the provisions of Sub-

Article (4) above, if the producer, because of 
events beyond his control, terminates his 
production or export activity, or if the raw 
material he imported does not meet the 
required quality standard for use in the 
production of commodity for export, or for 
any other reason rendering the raw material 
unusable for production, or in the case of 
finished products, if the exported commodity 
is re-imported because of defect, and the 
producer can present adequate evidence to 
prove it, he may after securing the consent of 
the Customs Authority, sell the raw materials 
or the commodity upon payment of duty;   

 
        If the Customs Authority is satisfied that the 

raw material or commodity can not be sold, it 
shall cause such raw material or commodity 
to be disposed of by a committee from the 
appropriate bodies; 

 
6/ Export Commodities produced from raw 

material imported under the Voucher Scheme 
shall be declared and exported in accordance 
with customs Procedure Code issued for this 
purpose by the customs Authority; 
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7/ በቫውْץם ץዓُ ወደአገץ የገֹו ጥפ
ዕቃ በአንድ ዓُא ጊዜ ውስጥ ጥቅו ֶይ
 םֳוֹ ክסאየጉ וዋָ አֳበُ፡፡ ֲኖא
ָጣን የጥפ ዕቃውን ֹץֱוይ ُנטא
በדድנግ ይֱ የጊዜ ገደብ ֳـጨעד
አንድ ዓُא እንዲףዘו ֵፈቅድ
ይ٤ֶָ፡፡ 

8/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 0/3/ ُנטא አו 
 אጥ ُץו በው የግብዓُץשያׂגየ ٠ף
 ገـ ץኒስَג עበንግድና ኢንዱስُ ٍץ
 םֳוֹ ክסוይነُ ካገኘ የጉוֹשׂـ זግו
ָጣን ይֱንኑ ጥُנטא ٍץא በדድ 
ውንוየገֹ ץዋስُና ወደአገ ץግ በቫውْנ
ጥפ ዕቃ የׂנשጥ ስַُ ያከናውናָ፣ በስ 
 ያወ ץያዘውን ቫውْـየ ُנטא וַً
 ዳָ፡፡ץף

9/ የጉסוክ ָֹםֳוጣን ከዚֱ በֶይ በንዑስ
አንׂשጽ 8 ُנטא ስַًን የףטגው
የቫውْץ ደብץـ ֳֶኪው በרـጠ ወይו
ቫውْס በٍደר ከ01ኛው ወץ የאጀ 
#ን፣ ስַً በֲת צוን ጀשׂ ያעא
 ቅ አֳበُ፡፡שጠናׂא ናُ ውስጥשׂ

0/ የጉסוክ ָֹםֳוጣን ስַًን በ# ׂשናُ
ውስጥ ֵያጠናቅቅ ካָ٢ֳ፣ የስַُ
 וየ ٠ףוስ አנቅ ድשው እስኪጠናׂףם
ጓጐָ ֳ3 ጊዜـው እንዳይስףם ُץ
ብ٢ በኢንሹףንስ ዋስُና ዕቃዎ٤ን ወደ 
አገץ ֵያስገֹו ይ٤ֶָ፡፡ ֲኖו፣ የቫው 
 ንስ ዋስףደስ በኢንሹٍת סـደብ ץْ
ُና የገּُש ጥפ ዕቃዎ٤ የׂנשጥ אጠን
ከቫውْץ ደብסـ ֶይ שׂـናֹּל ይֲናָ፡፡ 

 

01/ በስַً ُנטא ወደ አገץ ውስጥ ከገֹוው
ጥפ ዕቃ ውስጥ ጥቅו ֶይ ያָዋֳ የـ 
ገኘ እንደֲነ የጊዜ ገደּש በንዑስ አንׂשጽ
٠ףוአ ץשׂـበስ אዘףـካָ ُנטא 7
በዚֱ ጥפ ዕቃ ֶይ ֵከፈָ የגገֹוውን
 ጋָ፡፡נጥ እስከነወֳዱ እንዲከፍָ ይደנשׂ

 

02/ የቫውْץם ץዓُ ـጠቃגዎ٤ የወጪ
 ገגውስጥ በ ץከሀገ ُנודֳ ንًץו
ዟْው ጥפ ዕቃዎ٤ ֶይ የከፈִُን የׂש 
 ָאגጡን የנשׂ ከናወንדጥ ስַُ በנ
 טא ጽ @1שው አካָ በዚֱ አዋጅ አንׂר
ץኒስَג ُדָ גየገንዘብና ኢኮኖ ُנ
በגያወጣው עאאያ ይወרናָ፡፡ 

 

 

 

 
7/     Raw materials imported under the Voucher 

Scheme must be fully utilized within one 
year from the date of their importation.  
However, taking into consideration the nature 
of the raw material, the customs Authority 
may extend this period for an additional one 
year; 

 
8/     If the Ministry of Trade and Industry accepts 

the input output coefficient submitted by the 
producer in accordance with Article 10(3), 
the Customs Authority shall assess the duty 
payable on the raw materials imported under 
the Voucher Scheme on the basis of this 
input output coefficient and settle the 
voucher on the basis of such assessment. 

 
 
9/     The Customs Authority shall commence the 

assessment referred under Sub-Article (8) 
above on the first day of the eleventh month 
from the date on which the voucher book was 
issued or renewed and the assessment must 
be completed within thirty days. 

 
10/   If the Customs Authority can not complete 

the assessment within 30 days, the producer 
shall have the right to import raw materials 3 
times against insurance guarantee until such 
time as the assessment work is completed to 
prevent disruption of the producers activity.  
However, upon renewal of the voucher book, 
the duty payable on raw materials imported 
by the producer against insurance guarantee 
shall be deducted from the previous balance 
entered on the book; 

 
11/    If the assessment shows that there is unused 

raw material, unless the period in which the 
raw material must be utilized is extended in 
accordance with Sub-Article (7), the 
producer shall be made to pay the duties on 
such raw materials together with the interest 
thereon; 

 
12/ The Ministry of Finance and Economic 

Development shall specify, by directive to be 
issued pursuant to Article 21 hereof, the body 
responsible for assessing and refunding duty 
paid by beneficiaries of the voucher scheme 
on raw materials purchased locally for use in 
the production of export commodity. 
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03/ የቫውْץם ץዓُ ـጠቃגዎ٤ በዚֱ

አዋጅ አንׂשጽ 0/3/ ُנטא ከגያׂץש 
עדጨـበ ٍץאጥ ُץו የግብአُ ُשּ
በׂٍשደው የዓُץו ًא ሂደُ ውስጥ
የוֹגክነውን ጥפ ዕቃ אጠን ֳውጭ
ገበያ የץשׂגብ ወይו በአገץ ውስጥ ገበያ
የג₪ጠውን የנـፈ ُץו ዓይነُና
ውስጥ ًץו ፈנـበ וጠን፣ እንዲሁא
ከውጭ አገץ የገּש ጥפ ዕቃዎא ٤ጠንና
ዋጋ ድךָץ በِאኛ የגያሳይ אግֳጫ
ያִׂוֹץש፡፡ 

 

02.  የቫውْץ ደብץـ 

  
1/ የጉסוክ ָֹםֳוጣን ֳץםዓً ـጠቃ 

፡፡ָדያሳُ ץـደብ ץየቫውْ שበּׂ ዎ٤ג

 
2/ በዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא

የُבـٍג የቫውْץ ደብ٤צـ፣ 

 
ሀ/ ወደሀገץ በגገּש ጥפ ዕቃዎ٤ ֶይ 

ֵከፈָ የגገֹוውን ׂנשጥ ֳשׂדናነስ 
እና ׂנשጡ በשׂـነשּׁ רጥץ የנשׂגውን 
ሂሳብ ֳאאዝገብ የגያገֳግִ טንጠ 
  ይይዛִ፡፡ ዦ٤נ

ֳ/ ከـፈׂשደֳُ ֹאֳוብُ በስץשׂـ ֳֶַ 
ወገን በדይֳֶـፍ ָאኩ ይዘጋጃָ፡፡ 

ּ/ በቫውْץ ደብ٤צـ ֶይ የአ٠ףו 
ስו፣ አድךָף፣ የቫውْץ የוስክץ 
ወשּׁ ُשׂנጥץ እና የቫውْץ ደብסـ 
 ፡፡ֶָזይ ץጥשּׁ ያֳא

 

ክፍָ ሶስُ 
የא ٢נודጋዘኖץם ٤ዓُ 

 

03.  የץםዓً ـጠቃגዎ٤ 
 

በא ٢נודጋዘኖץם ٤ዓُ אጠׂוש የ٤ג 
 ውጭ ገበያֳ ִבበ ִב ውንٍْץו ִُ
የגያׂשּץש፣ የቫውْץם ץዓُ ـጠቃג ያָ 
ֲኑ እና የፈቃድ ወُשׂנ የרـጣْው የ٢נוד 
 ናْው፡፡ ٥٤ףוያֻْው አ ጋዘኖ٤א

 

 

 

 

 

 
13/ Beneficiaries of the Voucher Scheme, in 

addition to input output coefficient submitted 
in accordance with Article 10(3), shall submit 
a memorandum showing the amount of raw 
material wasted in the production process, the 
amount and type of by product to be supplied 
to a foreign or local market, the input used 
out of the raw material imported in the 
production of the by-product, in percentage, 
during the execution of the annual production 
plan. 

 
 
12.  The Voucher Books 
 
       1/    The Customs Authority shall cause adequate 

number of voucher books to be printed for 
the beneficiaries of the  voucher scheme; 

 
       2/    The voucher books to be printed in accordance 

with Sub-Article (1) of this Article shall: 
 

a) contain tables to be used for deducting 
the amount of duty payable on each raw 
material import and for registering the 
balance remaining after each deduction; 

 
 
b) be non-transferable to third parties; 
 
 
c) be filled with the name, address, voucher 

certificate number and the identification 
number of the voucher book of the 
producer, holding the book; 

 
 

SECTION THREE 
BONDED MANUFACTURING  

WAREHOUSE SCHEME 
 
13.     Beneficiaries of the Scheme 
 
 
         Beneficiaries of the Bonded Manufacturing 

Warehouse Scheme are producers wholly 
engaged in exporting their products who are not 
eligible to use the Voucher Scheme and who have 
license that enables them to operate such 
Warehouse.  
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04  የא ٢נודጋዘኖـ ٤ጠቃֲאֳ גን ֶُחא 

ያֳֹْוው ሁኔٍዎ٤ 
 

የא ٢נודጋዘኖץם ٤ዓُ ـጠቃֲאֳ גን 
የ٤ִُג የגከִُـን ሁኔٍዎ٤ ያִח 
ናْው፡፡ 

1/  የአ٤ףוነُ ፈቃድ ያֶْው፤ 

  
2/ በጉסוክ ሕግ የـወרነውን אስፈُץ

የגያא ֶחጋዘን በ٢נוד ፋብעካْው
ቅጥץ ግּת ውስጥ ያֶْው፤  

 
 ጋאበ וእንዲሁ ךደָד ጋዘን ፈቃድאֳ /3

ዘኑ ֳאגደበው የጉסוክ ـףטኛ በሕግ
የـወרነውን አበָ የגከፍִ፤ 

  
ውንٍْוግֹא ድን ዋስُናאጋዘኑ የאֳ /4

የגያሳይ נאጃ የגያׂשּץש፤  

5/ በዓُא ውስጥ አـץוው ֳውጭ ገበያ
የָגኩُን የُץו ዓይነُ፣ אጠንና
ዋጋ እንዲሁו ይֱንን ُנודֳ ُץו
ከውጭ አገץ የגያስገቧْውን ጥפ ዕቃ 
ዎ٤ የגዘנዝץ የዓًאን የኤክስፖُץ
ዕቅድ፣ ֳጉסוክ ָֹםֳוጣን דቅנብ
የ٤ִג፤  

6/ የግብዓُُץו ጥד ٍץאቅנብ
የ٤ִג፤  

7/ ከግብዓُُץו ጥٍץא በـጨעד
በׂٍשደው የዓُץו ًא ሂደُ ውስጥ
የוֹגክነውን ጥפ ዕቃ אጠን፣ ֳውጭ
ገበያ የץשׂגብ ወይו በአገץ ውስጥ ገበያ
የג₪ጥ የנـፈ ُץו ዓይነُ፣ אጠን፣
እንዲሁו በנـፈ ًץו ውስጥ ከውጭ
አገץ የገּש ጥפ ዕቃዎא ٤ጠንና ዋጋ
ድךָץ በِאኛ የגያሳይ אግֳጫ
የגያׂשּץש፣ ֲאን አֳֹْוው፡፡ 

05 የא ٢נודጋዘኖץם ٤ዓُ አፈፃፀו  
 

1/  የፈቃድ ወُשׂנ የרـጣْው የ٢נוד 
 ٠ףוክ እና በአסוበጉ ٤צበ ጋዘኖ٤א
የጋָשּׁ ףፍ የֳבּגፉ ይֲናִ፡፡  

2/ አ٠ףו ከውጭ አገגֳ ץያስאጣْው ጥפ 
ዕቃዎ٤ የֶֶـፊ ዕቃ የጉסוክ םነ-
 זክ ወደብ ፈፅסוየጉ ךָנድאዓُ በץם
ጥפ ዕቃዎ٠ በׂשጥٍ ወደאጋዘኑ ከֳֶـፉ 
በኋֶ፣ አስፈֶጊው የጉסוክ םነ-ץםዓُ 
በאጋዘኑ እየـፈፀא ዕቃዎ٠ ወደאጋዘን 
ይገִֹו፡፡ 

 

 
14.  Conditions to be Fulfilled in order to Become 

Beneficiary of the Bonded Manufacturing Scheme 
 
         Persons or organizations that can be beneficiaries 

of the Bonded Manufacturing Warehouse Scheme 
are persons who have fulfilled the following 
conditions: 

 
         1/    Have manufacturing license; 
 

2/   Having warehouse that fully complys with all 
requirements provided for by Customs laws 
and regulations; 

 
         3/  That pay allowances to the Customs officials 

assigned in the warehouse and license fees as 
determined by law;  

 
    4/  Present evidence showing that they have 

insured the warehouse; 
 
     5/    That can provide to the Customs Authority 

their annual export plan showing the type, 
quantity and value of the products they intend 
to export during the year, and the raw 
materials they import to use in the 
manufacture of such products. 

 
 
     6/    submit input-output coefficient. 
 
       
      7/ In addition to input and output coefficient 

submit a memorandum showing the amount 
of raw material wasted in the production 
process, the amount and type of by-product 
to be supplied to a foreign or local market, 
the input used out of the raw material 
imported in the production of the by-product 
in percentage, during the execution of the 
annual production plan. 

 
15. Procedures for the Application of Bonded 

Manufacturing Warehouse Scheme 
 
         1/  The customs official and the exporter shall 

jointly lock the licensed warehouse; 
 
          2/  The Exporter who imports raw materials shall 

complete transit formalities at the port of 
arrival and the raw materials shall directly be 
transferred to the warehouse.  All necessary 
Customs formalities shall be completed at the 
Warehouse; 
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 ዕቃ פያስፈָገው ጥגየ ץוግֹـ ُץוֳ /3

በየጊዜው የጉסוክ ሹֳוֹ וበُ እየאـ 
ዘገበ ወጪ ይደנጋָ፡፡ 

4/ የـנאـው ُץו ወደאጋዘን אـዝግቦ 
ከገֹו በኋֶ የጉסוክ የወጪ ዕቃ םነ-
 ץበُ ወደ ውጭ አገזፈፅـ ዓُץם
ይֶካָ፡፡ 

5/  ጥפ ዕቃው ወደאጋዘን ከገֹוበُ ጊዜ ጀצו 
በአንድ ዓُא ጊዜ ውስጥ ِץאـ ُץוበُ 
 פበጥ ٠ףוከ አֶـውጭ ገበያ ካֳָ ًץו
ዕቃዎ٠ ֶይ ֵከፈָ የגገֹוውን ׂנשጥና ٍክስ 
ከነወֳዱ እንዲከፍָ ይደנጋָ፡፡ ֲኖו 
የጉסאክ ָֹםֳוጣን የጥפ ዕቃውን ֹץֱוይ 
 עדጨـֳ ግ ይֱ የጊዜ ገደብנድדበ ُנטא
አንድ ዓُא እንዲףዘו ֵፈቅድ ይ٤ֶָ፡፡ 

 

6/ በא ٢נודጋዘኖץם ٤ዓُ አדካኝነُ 
ከׂנשጥ ነፃ በገּש ጥפ ዕቃዎ٤ የًנאـ 
 ጡ ֵከፈָ₪ת ውስጥ ገበያ ץበአገ ٤ِץו
የגገֹוው የـጨעד እሴُ ٍክስ እና 
ኤክכይዝ ٍክስ ראብרብ እንዲ٢ָ 
የጉסוክ ָֹםֳוጣን አስፈֶጊ נאጃዎ٤ን 
ֳአገץ ውስጥ ገָּםֳוֹ תጣን ይָካָ፡፡ 

 
7/ አ٠ףו ከአቅו በֶይ በֲነ וክንያُ 

አِץו የֶאክ ንግድ ףםውን ያּנהጠ 
እንደֲነ ወይו የֶـከֳُ ጥפ ዕቃ 
ֳኤክስፖُץו ُץ ደנጃውን ያָጠበׂש 
በֲאኑ ወይـ ُץוֳ ٤ַֹ וግֹץו 
እንዳይውָ የגከֳክִ ነገת ٤צያጋጥ 
 ከ በኋֶ ጉድֳֶُـከ ًץו וወይ ُב
ኖֳאתּ ُצስ እና ֳዚֱד וስנጃ דቅנብ 
ከ٢ֳ የጉ סוክ ָֹםֳוጣንን በדስፈׂשድ 
 וዕቃውን ወይ פን ከፍֹ ጥשጥና ٍክנשׂ
  ጥ ይ٤ֶָ፡፡₪א ውስጥ ץን በአገًץו

 
06.   ָዩ ሁኔٍ 

በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 04/3/ እና በአንׂשጽ 05 
ከንዑስ አንׂשጽ 1-4 የـደነገገው ּתኖוץ የገּת 
ዎג ٤ኒስَץ የא ٢נודጋዘን ץםዓُ አፈ 
ፃፀו በድשּׁ-נ٭ጥጥץם ץዓُ ֵףא የ٤ג 
ָበُን ሁኔٍ በעאאያ ֵወስን ይ٤ֶָ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 
          3/  The raw material to be used for production 

must be removed in the presence of the 
Customs official; 

 
         4/  The product shall be registered and transferred 

to the warehouse and shall be exported after 
all Customs export formalities have been 
completed; 

 
          5/ Unless the raw materials transferred into the 

warehouse are fully utilized and unless the 
products are exported within one year from the 
date of transfer to the warehouse, the exporter 
shall be made to pay the duties together with the 
interest thereon.   However, taking into considera- 
tion the nature of the raw-material, the customs 
Authority may extened this period for an 
additional one year;  

 
           6/   If products manufactured by the use of the 

raw materials imported free of duty through 
the Bonded Manufacturing Warehouse 
Scheme are sold locally, the Customs 
Authority shall transfer all required 
documents and information to the Inland 
revenue Authority so that the Sales and 
Excise tax due thereon may be collected; 

 
          7/    If the producer, because of events beyond his 

control, has terminated his production or  export 
activity, or if the raw material he imported does 
not meet the required quality standard for use in 
the production of commodity for export, or for any 
other reason rendering the raw material unusable 
for production, or in the case of finished products, 
if the exported commodity is re-imported because 
of defect, and the producer can present adequate 
evidence to prove it, he may after securing the 
consent of the customs Authority, sell the raw 
materials and the products locally upon payment 
of duties and taxes; 

 
16.    Special Cases 
 
          Notwithstanding Sub-Article 3 of Article 14 and 

Sub-Article 1-4 of Article 15, the Minister of 
Revenue may by directive determine the manner 
in which Bonded Manufacturing Warehouses are 
administered by post-audit procedures. 
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ክፍָ አُף 

ָዩ ָዩ ድንጋጌዎ٤ 

 

07.  ֳֶַ ወገን የֳֶـፈ የንግድ ድץጅُ 

 
የא ٢נודጋዘን ወይו የቫውْץם ץዓُ 
 ֳֶַ ሁኔٍ וንኛውדጅًን በץድ גጠቃـ
ወገን תያስֶָـፍ በץםዓً ـጠቅז በአስገ 
 ካْው ዕቃዎ٤ֳֶ ِץוአ ዕቃዎ٤ פው ጥْוֹ
ደጋፊ רነዶ٤ አቅץቦ דወנףድ ይጠበቅበָٍ፡፡ 
 ንֲאበ גጠቃـ ዓًץםቤُ የֳוֹ ኪውــ
የשׂגጥָ ከֲነ ይֱንኑ ֳንግድና ኢንዳስُע 
 ُשׂנወ ץስክוአዲስ የ בአሳውּ ץኒስَג
በስד בውጣُ ይኖץበָٍ፡፡ 

 
08. ጥפ ዕቃ አስאጪዎ٤ በቫውْץם ץዓُ 

የגጠׂבשበُ ሁኔٍ 

ጥפ ዕቃ ከውጪ በודጣُ ֳׂשጥـኛ ወይו 
 שּץשያׂגየ ኪዎ٤ֶ ٤ףוኛ ֲֶָኑ አـጥשׂ
 ንושጠׂא ץበቫውْ ኛ ያֲָኑ ֶኪዎ٤ـጥשׂ
ከנאጡ በרגጣْው የቫውْץ ደብץـ ֶይ 
በאጀעאያ በֳאגከـው የገንዘብ אጠን ָክ 
የኢንሹףንስ ቦንድ በዋስُና דቅנብ 
ይኖْוֹץዋָ፡፡ 

 
09.  የግብዓُ ُץו ጥٍץא 

 
1/ የንግድና ኢንዱስُג עኒስَץ የግብዓُ 

 ያዘጋጃָ፣ ٍץאጥ ُץו

2/ ከዚֱ በֶይ በንዑስ አንׂשጽ 1 የֳאـከـው 
 וወይ ስ ֶኪዎ٤נውָ ድגይ እስከֶ ףם
አ٥٤ףו የגያׂُשּץש የግብዓُ ُץו 
ጥٍץא በንግድና ኢንዱስُג עኒስَץ 
እየٍየ በףם ֶይ እንዲውָ ይደנጋָ፡፡ 

 
@.  በُץו ሂደُ ውስጥ ስֳוֹגክን ጥפ ዕቃ 

 
1/ ֳወጪ ንግድ ዕቃዎ٢נוד ٤ የዋֳው ጥפ 

ዕቃ ወይו እንዲֱ አይነًን ጥפ ዕቃ 
 ዕቃ פይ የዋֳው ጥֶ וጥቅ ُנודֳ
 ሂደُ ُץוበُ ጊዜ፣ በֶרגጠን በא
ውስጥ የֹוከነው ወይו የـበֶ₪ው ጥפ ዕቃ 
ግُו ውስጥ እንዲገֹו ይደנጋָ፡፡ 

2/ አ٠ףו በُץו ሂደُ ውስጥ የֹוከነውን 
ወይו የـበֶ₪ውን ጥפ ዕቃ እና/ወይו 
 ውስጥ ٍክስ ץውን የአገתገּـ ُץו ፈנـ
ከፍֹበُ א₪ጥ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
AECTION FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
 
 
 
17.   Transfer of Enterprise 
 
         A beneficiary of the Voucher or bonded 

manufacturing warehouse scheme transferring in 
any manner ownership of his enterprise to another 
person or organization, shall be required to settle 
accounts on the basis of supporting documents for 
goods he produced and exported or supplied to 
producer exporters using raw materials imported 
under the schemes.  If the transferee intends to 
become beneficiary of either scheme, he shall 
have to notify this and obtain new certificate from 
the Ministry of trade and Industry.  

 
18.   Conditions for Importers of Raw Materials to use the 

Voucher Scheme  
 
         Indirect exporters who are engaged in the supply of 

imported raw materials to direct or indirect producer 
exporters, and who choose to become beneficiaries of 
the Voucher Scheme shall be required to furnish a 
guarantee in the form of insurance bond in an amount 
equal to the initial amount to be entered in their 
Voucher Book. 

 
 
 
19.    Input-Output Coefficient 
 

1/  The Ministers of Trade and Industry shall 
develop the input-output coefficient; 

 
2/   Until the input-output coefficient is developed 

in accordance with the provisions of Sub-
Article (1) above, the input-output coefficient 
developed by the exporters or producers shall 
be reviewed by the Ministry of Trade and 
Industry and be put into use. 

 
20. Raw Materials Wasted in the Process of 

Production 
 
         1/   When calculating the raw material used in the 

production of export commodities, or the raw 
material used to produce such raw material, 
the wastage and scrap of raw material shall 
be taken into account. 

 
2/   The producer may, against payment of duty, 

sell in local market by-products and/or raw 
materials wasted or damaged in the process 
of production. 
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3/ በُץו ሂደُ በֹוከኑ ወይו በـበֶሹ ጥפ 
ዕቃዎ٤ ֶይ የגከፈֳው ׂנשጥ በוን አኳ 
ኋን እንደֶרג የገንዘብና ኢኮኖُדָ ג 
 ُנטא ጽ @1שበዚֱ አዋጅ አንׂ ץኒስَג
በגያወጣው עאאያ ይወስናָ፡፡ 

 

@1.  የጉסוክ ָֹםֳוጣን ـግֹץוና ٪ֶፊነُ 

 
1/ በዚֱ አዋጅ በאהּהּـው የא ٢נודጋዘን 

 וወይ ዎ٤ר ኑֲגየ גጠቃـ ዓُץם
ድץጅِ٤ ֵከִُـ ስֳגገֹו አፈፃፀו 
 ያ ያወጣָ፡፡עאא

 
2/ በּׂו שክንያُ תያገኝ የנשׂ לֶֹּאـጥ፣ የቫ 

ውْץና የא ٢נודጋዘን ץםዓُ ـጠ 
ቃֲגֳ גኑ רዎ٤ና ድץጅِ٤ የרـጠው 
የጥפ ዕቃ אጠׂגשያ የጊዜ ገደብ ֳـጨ 
 ፈቅድֵ וዘףእንዲ ُאአንድ ዓ עד
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
3/ የወጪ ንግድ የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓِ٤ 

 אـእንቅስቃሴ በ ُץוዎ٤ን የגጠቃـ
ֳከـ በየጊዜው የאስክ ጉብኝُ በדድנግ 
 ያካሂዳָ፡፡ ץጥጥשּׁ

 
 ያዎ٤עאא  .2@

 
የገንዘብና ኢኮኖג ُדָ גኒስُס ֳዚֱ 
አዋጅ አፈፃፀו የנגዱ עאאያዎ٤ን የדው 
ጣُ ָםጣን רـጥָٍِ፡፡ 

 
@3.  የወንጀָ ቅጣِ٤ 

  

1/ በወንጀֳኛ אቅጫ ሕግ የበֳጠ ቅጣُ 
የגያስׂשጣ ካֲָነ በስד ץשׂـናْውו 
 አሳ וክፈָ ወይאֳֶ ጥנשׂ ጥ ከፋይנשׂ
ንሶ እንዲከፍָ ֳדድנግ ስֳአًנףא፣ 
ስֳ₪ׂשጡ ዋጋ ሀـרኛ אግֳጫ የרጠ፣ 
ُክክֳኛ ያֲָኑ የሂכብ אዛግብُንና 
ደጋፊ רነዶ٤ን ያׂנשበ ወይו አስፈֶጊ 
የֲኑ נאጃዎ٤ን እንዲያׂץשብ תጠየቅ 
ፈቃደኛ ያֲָነ፣ ወይו የደበׂש፣ አግֹוብ 
ያֶْውን የאንግُם አካֶُ ףם በד 
ናْውו ድץጊُ ያደናׂשፈ ወይדֳ וደ 
ናׂשፍ የזከנ ጥፋـኛ ֲኖ በፍץድ ቤُ 
 ጋገጥበُ፤נת

 

 
3/    The manner of assessment of duty payable on 

by-products and/or raw materials wasted or 
damaged in the production process, shall be 
determined by directive to be issued by 
Ministry of Finance and Economic 
Development pursuant to Article 21 of this 
proclamation. 

 
21.  Duties and Responsibilities of the Customs 

Authority 
 

1/   Issue directives regarding the procedures to be 
followed by persons or organizations that are 
beneficiaries of the Bonded Manufacturing 
Warehouse Scheme established under this 
Proclamation; 

 
2/    Allow for good cause, the extension of the 

period of limitations provided for in this 
Proclamation, for persons and organizations 
who are beneficiaries of the Duty Drawback, 
Voucher and Bonded Manufacturing 
Warehouse Schemes for a period not 
exceeding one year; 

 
3/    Conduct from time to time field supervision 

of the production activities of beneficiaries of 
the export trade duty inventive schemes. 

 
 
22.    Directives 
 

 The Ministry of Finance and Economic 
Development is hereby empowered to issue 
directives for the proper implementation of this 
Proclamation. 

 
 
23.    Offences 
 
 

1/  Unless the relevant provision of the Penal 
Code impose greater penalty, any Duty-payer 
who, with the intention of evading or under 
paying the duty, makes false declaration 
concerning his production activity, prices, or 
submit incorrect books of accounts and 
supporting documents or refuse to supply, or 
conceals information necessary, or in any 
was, obstructs or attempts to obstruct the 
work of the Authority shall upon conviction 
by a competent court be punishable: 

 
 
 
 
 

3¹þ8)#2 



          gA              ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R %7 ነּሴ @9 qN 09)(9 ›.M   Federal   Negarit   Gazeta  No. 57    4th   September, 2007…     page                          

 

3843 

 

ሀ/ ጥፋً ֳאጀעאያ ጊዜ የـፈፀא 
 ُףםየእ ُאስُ ዓוን የአֲת
ቅጣُና ብך5ְ@ ץ ይׂשጣָ፤ 

ֳ/ ጥፋً ֳሁֳـኛ ጊዜ ֲתን የአץם 
ዓُא እُףםና ብךְ% ץ ይׂשጣָ፤ 

ּ/ ጥፋً ֳמስـኛ ጊዜ የـፈፀֲת אን 
የአףם አוስُ ዓُא እُףם እና 
ብשׂـ ך5ְ& ץጥِ የׂנשጥ דበ٢ٍנ 
 ዛָ፤נרብً ይא

 

2/ በዚֱ አዋጅ በـደነገገው ُנטא በቫውْץ 
 ץם ጋዘኖ٤א ٢נודበ וዓُ ወይץם
ዓُ አדካኝነُ ወደአገץ ያስገֹוውን ጥפ 
ዕቃ የ₪ጠ፣ ወይו በዚֱ ጥפ ዕቃ ያנא 
 ውስጥ ገበያ ֶይ ₪ጦ ץበአገ ُץו ውንـ
 ኛ ֲኖـጥ ያָከፈֳ ጥፋנשׂ ውንתገּـ
በፍץድ נתጋገጥበُ በ05 ዓُא እףם 
ُና በብשׂא ך5ְ& ץጫ ይׂשጣָ፡  

3/ ይֱንን አዋጅ ወይו በአዋጁ ُנטא የג 
ወጡ ደንቦ٤ንና עאאያዎ٤ን አፈፃፀו 
በדናْውו ሁኔٍ ያደናׂשፈ ወይדֳ וደ 
ናׂשፍ የזከר נው ጥፋً በፍץድ ቤُ 
 ُנטא ቅጫ ሕግא ጋገጥ በወንጀֳኛנת
ይׂשጣָ፡፡ 

 

@4.  የסךָـ እና ـፈፃגነُ የדይኖْףው ሕጐ٤ 

 
1/ ֳወጪ ንግድ የׂנשጥ דበץם ٢ٍנዓُ 

 ץጥשּׁ የወጣ አዋጅ והּהּדֳ
2)$9/!9)(3፣ በዚֱ አዋጅ ָקלֹּـ፡፡ 

2/ ይֱን አዋጅ የגቃנን ወይו በዚֱ አዋጅ 
የـ₪ፈኑ ጉዳዮ٤ን የֳאגከُ דናْውו 
ሕግ ـፈፃגነُ አይኖנውו፡፡ 

 
@5.  የא₪ጋገעያ ድንጋጌ 

 
ይֱ አዋጅ በףם ֶይ ከדዋִ በፊُ ֳውጭ 
ገበያ ֳגውִ ₪ׂשጦ٢נוד ٤ እንዲያገ 
ֳግִ אያዣ ـከፍֹֹْוው ወይו ዋስُና 
 ዕቃዎ٤ פጥ שየገּ ץው ወደአገْוጥֹِרـ
 ሕጐ٤ סይ በነበֶ ףםበ ָת וደשׂ
 ያገኛִ፡፡ הፍፃ ُנטא

 
 
 
 
 

 
a) with five year imprisonment and birr 

25,000 (twenty five thousand Birr) fine, 
if the offense is committed for the first 
time; 

b) with ten years imprisonment and birr 
50,000 (fifty thousand Birr) fine, if the 
offense is committed for the second 
time; 

c) in addition to fifteen years imprisonment 
and birr 75,000 (seventy five thousand 
Birr) fine, his incentive privilege shall 
be withdrawn, if the offense is 
committed for the third time. 

 
2/    Any person who sold raw materials imported 

under the Voucher or Bonded Manufacturing 
Warehouse Schemes, or sold commodities it 
produced with raw materials imported under 
such schemes locally without payment of 
duty shall, upon conviction by a competent 
court, be punishable with 15 years 
imprisonment and a fine of Birr 75,000.00; 

 
3/   Any person who, in any way, obstructs or 

attempts to obstruct the implementation of 
this Proclamation or regulations and 
directives to be issued hereunder, shall upon 
conviction by a competent court, be 
punishable in accordance with the Penal 
code. 

 
24.    Repeals and Inapplicable Laws 
 

1/ Export Trade Duty Incentive Scheme 
Establishing Proclamation No. 249/2001 is 
hereby repealed; 

 
2/    Any law inconsistent with this Proclamation 

shall be inapplicable with regard to matters 
provided for in this Proclamation. 

 
 
25.    Transitory Provisions 
 

Raw materials imported on deposit or guarantee 
prior to the coming into force of this 
Proclamation for the production of export 
commodities shall be finalized in accordance with 
legislations that were in force. 
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@6.   አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ  
 

ይֱ አዋጅ በፌዴָף ነጋُע ጋዜጣ ٍُז 
ከወጣበُ ׂשን ጀצו የፀና ይֲናָ፡፡ 

 
አዲስ አበֹו ነּሴ !9 ׂשን 09)(9 ዓ.ו 

 
 

ግדץ ወָደጊዮץጊስ 
 

የኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ 
 ዚዳንُפፐብֵክ ፕע

 
 
 

     
26.   Effective Date 
 
        This Proclamation shall come into force up on 

Publication in the Federal Negarit Gazeta. 
 
 
     Done at Addis Ababa, this 4th  day of September,  2007 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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